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На занятиях по «Основам языкознания» в первом семестре 2020/2021 учебного года я открыла для себя интересную лингвистическую дисциплину – словообразование. Исследование особенностей словообразования в китайском языке поможет мне как будущему филологу лучше понять структуру моего родного языка, а также может иметь практическое значение для русских студентов, изучающих китайский язык. Моя работа посвящена особенностям словосложения в китайском языке.  
В типологической классификации китайский язык относится к изолирующим, или корневым, языкам. В таких языках отсутствует словоизменение, соотношение морфем и слов составляет 1:1, а грамматические значения выражаются при помощи порядка слов, служебных слов и интонации (тона). В китайском языке часто сложно разграничить знаменательную морфему и слово, поэтому условно можно считать, что слово равно корню. 

Для китайского языка выделяют следующие способы образования новых слов: словосложение (или корнесложение), аффиксацию и полуаффиксацию, а также транспозицию, фонетическое обособление, семантическое обособление, редупликацию и контракцию [1]. Я рассмотрю словосложение как самый продуктивный способ словообразования и представлю свои первые наблюдения по этому вопросу с опорой на классификацию типов словосложения, представленную в [Там же].
В китайском языке корень может употребляться самостоятельно или образовать вместе с другими корнями сложное слово. При словосложении, когда корни соединяются, может меняться тон. Например, если соединяются две морфемы с третьим тоном, то первая морфема изменяет тон с третьего на второй в производном слове: 粉笔fenbi – мел, 勇敢yonggan – храбрый, 老虎 laohu – тигр.
Слова, которые образуются в результате словосложения, китаист В.И. Горелов делит на две группы – сочинительные и подчинительные. В первом случае части производного слова равноправны и связаны сочинительной связью, а во втором – одна часть производного семантически зависит от другой, т.е. между ними существуют подчинительные отношения. В данной работе я рассмотрю только сложные сочинительные слова. В.И. Горелов выделяет 5 типов таких слов: суммирующий, обобщающий, синонимический, антонимический и особый [Там же]. Говоря о частях речи производящих слов, для наглядности я буду использовать термины существительное (его категориальное значение (далее – КЗ) – предмет), прилагательное (КЗ – признак), глагол (КЗ – действие), понимая, что здесь речь идёт скорее о корневых морфемах, которые могут функционировать самостоятельно, как отдельные слова, и имеют соответствующую морфологическую характеристику при самостоятельном употреблении. 
При суммирующем типе сложные слова создаются соединением двух слов (корней), обозначающих два признака или два действия. Образуются соответственно прилагательные или глаголы. Приведу примеры на каждый подтип: 1) прил. + прил. = прил.: 尊敬zunjing уважаемый + почитаемый = уважаемый; 洁净jiejing чистый + свежий = чистый; 俊俏junqiao красивый (о мужчине) + красивая (о женщине) = красивый (о человеке, независимо от пола); 2) глаг. + глаг. = глаг.: 击打jida ударять + ударять = бить; 痉挛jingluan непроизвольно сокращаться + сгибаться = подёргиваться; 愤慨fenkai сердиться + волноваться = возмущаться. 
По моим наблюдениям, производное слово часто имеет сходное значение с одним из производящих, но обычно выражает бóльшую степень величины признака, которая поддерживается семантикой второго производящего, например: 光荣 guangrong светлый + славный = почётный, славный; 弱小 ruoxiao слабый + маленький = слабый, бессильный. В некоторых случаях семантика производного слова может меняться: производящие слова употребляются в прямых значениях, а производное получает переносное значение: 热忱rechen жаркий + истинный = воодушевлённый; 阴险yinxian тёмный + опасный = коварный; 稳健 wenjian устойчивый + крепкий = уверенный и т.п. 
При обобщающем типе сложные слова создаются соединением двух корней (слов), обозначающих два предмета или два действия, при этом образуются существительные или глаголы. Для значения производного слова характерна высокая степень обобщения, оно не складывается только из суммы значений производящих: 1) сущ. + сущ. = сущ.: 口舌 koushe рот + язык = речь; 眉目 meimu брови + глаза = лицо; 2) глаг.+ глаг. = сущ. / глаг.: 见闻jianwen видеть + слышать = осведомлённость; 侵袭qinxi проникать + атаковать = вторжение, вторгаться; 教学jiaoxue учить (обучать) + учиться = обучение; 裁缝caifeng кроить + шить = портной.
Разницу в семантике между первыми двумя типами можно условно обозначить следующим образом: 1+1 = 2 (суммирующий) и 1 + 1 > 2 (обобщающий), т.е. во втором случае получается принципиально новое значение, а не просто сумма значений частей.

Третий тип сложных слов – синонимический. Такие слова образуются соединением двух синонимичных корней (слов), которые обозначают предметы, признаки или действия: 1) сущ. + сущ. = сущ.: 波浪. bolang волна + волна = волны; 物品 wupin вещь + предмет = вещи, предметы; 2) прил. + прил. = прил.: 参差cenci отличающийся длиной, шириной или высотой + различный = разные; 3) глаг. + глаг. = глаг.: 擦拭cashi тереть + вытирать = вытирать; 释放shifang отпускать + отпускать = отпускать, освобождать. На мой взгляд, производное слово может выражать более высокую степень величины признака по сравнению с производящими, ср.: 寒冷 hanleng холодный + холодный = (очень) холодный; 陈旧 chenjiu старый + старый = (очень) старый.
При антонимическом типе производящие слова антонимичны и обычно обозначают признаки или действия и реже – предметы. Чаще всего производное слово является существительным: 1) прил. + прил. = сущ.: 大小 daxiao большой + маленький = величина, размер; 善恶shane добрый + злой = добро и зло. Производное существительное часто имеет параметрическое значение (длина, ширина, размер, скорость и т.п.); 2) глаг. + глаг. = сущ./глаг.: 来去laiqu приходить + уходить = ходить туда и обратно; 呼吸huxi выдыхать + вдыхать = дыхание, дышать; 3) сущ. + сущ. = сущ.: 金银jinyin золото + серебро = деньги; 父母fumu отец + мать = родители; 天地 tiandi небо + земля = природа, мир. Как показывают примеры, здесь тоже возможно обобщение и переосмысление значений производящих слов.
Особенность слов пятого типа в том, что одна из морфем двусложного слова не имеет в современном китайском языке самостоятельного значения, например: 人物 человек, личность, персонаж (ср. раньше: 人物гenwu человек + предмет). Однако это уже область этимологии и исторического словообразования.
В перспективе выбранная тема позволит мне через анализ словообразовательных типов исследовать фрагменты китайской языковой картины мира, например, время, пространство, а также сопоставить рассматриваемые явления в русском и китайском языках.
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